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SIDEL FINESTRE PER LA VITA DAL 1950
SIDEL WINDOWS FOR LIFE SINCE 1950

Il nostro passato e il nostro futuro sono 
strettamente legati al legno. Dal 1950 Sidel 
realizza finestre in legno e legno alluminio 
che arredano, illuminano e fanno respirare 
le nostre case.

Le creazioni Sidel sono prodotte interamente 
in Italia, dal connubio tra sapienza artigiana-
le e innovazione tecnologica. Impieghiamo 
solo legni certificati e finiture atossiche, a 
tutela del benessere nostro e dell’ambiente. 
Le nostre finestre sono personalizzabili nei 
minimi dettagli per soddisfare ogni esigenza 
estetica e abitativa.

Our past and our future are closely linked 
to wood. Since 1950, Sidel has been manu-
facturing wood and wood-aluminum win-
dows that furnish, illuminate, and let our 
homes breathe. 

Sidel creations are produced entirely in Italy, 
from the combination of artisanal knowle-
dge and technological innovation. We only 
use certified woods and non-toxic finishes, 
to protect people’s and environment’s well-
being. Our windows can be customized 
down to the smallest details to satisfy every 
aesthetic and living need.



IL FUTURO DEL SERRAMENTO
THE FUTURE OF WINDOW INDUSTRY

Per arredare le nostre case vogliamo il 
meglio. Le finestre sono veri e propri ele-
menti d’arredo, fondamentali per creare 
armonia e comfort abitativo. 

La linea Omnia in legno e legno allumi-
nio introduce nuovi standard di qualità, 
bellezza e sostenibilità. L’elegante strut-
tura in tutto legno di Omnia garantisce 
un perfetto isolamento termico e acu-
stico, aumentando il risparmio energe-
tico. Il rivestimento esterno in alluminio 
di Omnia+ protegge gli infissi e ne riduce 
notevolmente la manutenzione. Grazie 
ai profili ridotti, gli infissi abbandonano i 
grandi volumi e lasciano entrare più luce. 

Scegli la sostenibilità e abita il benessere 
con le finestre Omnia e Omnia+.

We pretend the best to furnish our homes. 
Windows are real furnishing elements, 
fundamental to create harmony and li-
ving comfort. 

Omnia wood and wood-aluminum se-
ries introduces new standards of qua-
lity, beauty and sustainability. Omnia’s 
elegant all-wood structure guarantees 
perfect thermal and acoustic insulation, 
increasing energy savings. The external 
aluminum cladding of Omnia+ protects 
the window while reducing significant-
ly maintenance. Thanks to the minimal 
profiles, the window abandons large vo-
lumes, giving more space to light.

Choose sustainability and live wellness 
with Omnia and Omnia+ windows.



FINESTRE OMNIA
OMNIA WINDOWS

Omnia è la finestra che mette tutti d’ac-
cordo. Con tecnologie all’avanguardia e 
una solidità straordinaria, si pone come 
apripista di una nuova era di serramenti 
rispondendo alle esigenze della moderni-
tà. Realizzata interamente in legno, Omnia 
vanta un design unico: anta e telaio sono 
perfettamente complanari, donando alla 
finestra un aspetto minimale ed elegante. 
Il nodo centrale ridotto massimizza la su-
perficie vetrata, inondando gli ambienti di 
luce naturale. Le performance estetiche e 
funzionali dei serramenti in legno Omnia ele-
vano la bellezza degli ambienti e la qualità 
dell’abitare.

Omnia is the window that everyone can 
agree on. With cutting-edge technologies 
and extraordinary solidity, it is the pioneer 
of a new era of windows, responding to the 
needs of modernity. Made entirely of wood, 
Omnia boasts a unique design: its sash and 
frame are perfectly coplanar, giving the win-
dow a minimal and elegant appearance. Its 
reduced central node maximizes glass sur-
face, flooding the rooms with natural light. 
The aesthetic and functional performance 
of Omnia wooden windows enhance the 
beauty of your rooms and your living quality.

Design universale Universal design



FINESTRA OMNIA
OMNIA WINDOW

Sezione Telaio di 97x72 mm in 
puro legno lamellare a quattro 
strati della stessa essenza
Frame section 97x72 mm in pure 
four-layer laminated wood of 
the same essence

Vetro doppia camera 33.1 Be-
12-4ext con gas Argon e cana-
lina interna Warm Edge 33.1
Double chamber glass 33.1be-
12-4ext with Argon gas and 
warm edge internal channel- 
33.1

Sezione anta di 92x67 mm in 
puro legno lamellare a quattro 
strati della stessa essenza
Sash section 92x67 mm in pure 
four-layer laminated wood of 
the same essence

Siliconatura vetro interna ed 
esterna
Internal and external glass sili-
cone coating

Telaio in legno su quattro lati
Wooden frame on four sides

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Su richiesta: ferramenta a vista 
e pannelli bugnati inferiori
On request: exposed hardware 
and lower rusticated panels

VISTA INTERNA 
INTERNAL VIEW

VISTA ESTERNA
EXTERNAL VIEW



SOLUZIONI  TECNICHE OMNIA
TECHNICAL SOLUTIONS OMNIA

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION

SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION

FINESTRA WINDOW PORTAFINESTRA FRENCH DOOR



FINESTRE OMNIA+
OMNIA+ WINDOWS

Omnia+ aggiunge solidità alla bellezza. Il 
telaio interno in legno arricchisce gli am-
bienti creando un’atmosfera accogliente 
ed elegante, mentre il rivestimento esterno 
in alluminio protegge gli infissi dagli agenti 
atmosferici, riducendo significativamente 
la necessità di manutenzione straordinaria. 
Omnia+ rappresenta la scelta ideale per 
chi desidera il meglio: versatile e adatto a 
qualsiasi stile architettonico, illumina natu-
ralmente gli spazi offrendo eccellenti pre-
stazioni di isolamento termico e acustico, 
sia in contesti urbani che non.

Omnia+ adds solidity to beauty. Its internal 
wooden frame enriches your rooms creating 
a welcoming and elegant atmosphere, while 
the external aluminum coating protects the 
windows from atmospheric agents, signifi-
cantly reducing the need for extraordinary 
maintenance. Omnia+ is the ideal choice 
for those who want the best: versatile and 
suitable for any architectural style, it natural-
ly illuminates the spaces offering excellent 
thermal and acoustic insulation performan-
ce, both in urban and non-urban contexts.

Solida bellezza Solid beauty



FINESTRA OMNIA+
OMNIA+ WINDOW

Cover esterna in alluminio con 
taglio a 90°
External aluminum cover with 
90° cut

Ferramenta a scomparsa di 
serie 
Standard concealed hardware 

Soglia in alluminio a taglio ter-
mico su portafinestra
Thermal cut aluminum thre-
shold on French door

Coprifilo da 18 mm compla-
nare all’anta
18 mm architrave coplanar to 
the sash

Vetro doppia camera 33.1 basso 
em. – 12 – 4ext – 12 – 33.1
Double chamber glass 33.1be - 
12 - 4ext - 33.1

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Nodo centrale asimmetrico 
interno da 109 mm
109 mm internal asymmetrical 
central node

Sezione telaio 101x78 in legno 
a quattro strati della stessa 
essenza
Frame section 101x78 mm in 
four-layer wood of the same 
essence

Sezione anta 101x67 in legno 
a quattro strati della stessa 
essenza
Sash section 101x67 in four-
layer wood of the same es-
sence

VISTA INTERNA 
INTERNAL VIEW

VISTA ESTERNA
EXTERNAL VIEW



SOLUZIONI  TECNICHE OMNIA+
TECHNICAL SOLUTIONS OMNIA+

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION

SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION

FINESTRA WINDOW PORTAFINESTRA FRENCH DOOR



Omnia e Omnia+ sono il risultato di anni 
di ricerca e sviluppo dedicati da Sidel alla 
progettazione di finestre che superino ogni 
aspettativa. La loro struttura in legno, prove-
niente esclusivamente da foreste sostenibili, 
riflette l’impegno di Sidel a ridurre l’impatto 
ambientale. La linea Omnia rappresenta 
l’equilibrio perfetto tra l’eleganza autenti-
ca del legno e le tecnologie più innovative, 
offrendo calore, charme e un isolamento 
eccezionale per un comfort ineguagliabile 
tutto l’anno.

Omnia and Omnia+ are the result of years 
of research and development activities 
that Sidel has carried out to design a win-
dow that could exceed all expectations. 
Its wooden structure, sourced exclusively 
from sustainable forests, reflects Sidel’s 
commitment to the reduction of environ-
mental impact. Omnia series represents 
the perfect balance between the authentic 
elegance of wood and the most innovati-
ve technologies, offering warmth, charm 
and exceptional insulation for unparalleled 
comfort all year round.

classe 4 / class 4

classe E 1800 / class E 1800

classe C5 / class C5

Conforme / Compliant

39 dB (std) / 39 dB (std) 

0,8 W / m2k / 0,8 W / m2k

Le linee Omnia e Omnia+ sono sottoposte a rigorosi 
test strutturali eseguiti presso il polo produttivo Sidel e 
in laboratori esterni riconosciuti a livello europeo.

Omnia and Omnia+ series are subjected to rigorous structural 
tests carried out in Sidel’s production center and in external 
laboratories recognized at European level.

Permeabilità all’aria / Air permeability

Tenuta all’acqua / Water tightness

Resistenza al vento / Wind resistance

Prove meccaniche / Mechanical tests 

Isolamento acustico / Acoustic insulation

Isolamento termico / Thermal insulation



• Ferramenta a scomparsa con sistema di apertura a ribalta con tratta-
mento anticorrosivo

• Vetri basso-emissivi con doppia camera e tripla lastra con gas Argon e 
canalina termica Warm Edge

• Vetro antinfortunistico siliconato sia lato interno sia lato esterno secondo 
la normativa vigente “Uni 7697:2014 Criteri di Sicurezza nelle Applicazioni 
Vetrarie”

• Martellina con sistema Secustik contro l’effrazione lato esterno

• Rostro centrale incassato sulla seconda anta per l’anti-svergolamento

• Doppie guarnizioni in santoprene, acustica e termica, sul telaio e sul 
montantino centrale

• Cerniere a scomparsa con portata 150 kg, registrabili in 3 direzioni

• Ciclo di verniciatura con finiture ad acqua ecologiche e kit di nutrimento 
per il legno “Zero manutenzione”

• Telaio su quattro lati in legno

• Concealed hardware with tilt opening system and anti-corrosion tre-
atment

• Low-edge glass with double chamber and triple glazing with argon gas 
and warm edge thermal channel 

• Siliconized safety glass on both the internal and external sides accor-
ding to the current regulation “Uni 7697:2007 Safety Criteria in Glass 
Applications”

• Handle with Secustik system against break-ins on the external side

• Concealed central rostrum on the second sash to prevent warping

• Double santoprene gaskets, acoustic and thermal, on the frame and 
central mullion

• Concealed hinges with a capacity of 150 kg, adjustable in 3 directions

• Painting cycle with ecological water-based finishes and “Zero mainte-
nance” wood nourishment kit

• Wooden frame on four sides
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All standard features are always included in Omnia and Omnia+ series’ products, unless expressly excluded.
Nelle linee Omnia e Omnia+ sono sempre presenti tutte le dotazioni di serie, se non espressamente escluse. 





PUNTI DI FORZA
STRENGHTS

Nella finestra Omnia, il nodo centrale del 
tipo asimmetrico ha una misura di 109 
mm, permettendo così di recuperare 
il massimo della luce. Dal lato esterno, 
viene riportata una fresata sul montante 
in modo da migliorare esteticamente il 
profilo rendendolo più armonico.

PIÙ LUCE CON NODO CENTRALE 
RIDOTTO

Omnia window presents an asymmetric 
central node of 109 mm only, allowing to 
recover the maximum light entry. On the 
external side, a milling is realized on the 
mullion in order to improve the profile 
from an aesthetic point of view, making 
it more harmonious.

MORE LIGHT WITH REDUCED 
CENTRAL NODE

La finestra Omnia ha in dotazione un 
vetro di serie con doppia camera e tri-
pla lastra per migliorare le prestazioni di 
isolamento termico e acustico ed evitare 
la formazione di condensa perimetrale 
sul vetro.

PIÙ ISOLAMENTO CON TRIPLO VETRO

Omnia window comes with dou-
ble-chamber and triple glass as stan-
dard to improve thermal and acoustic 
insulation performance and prevent the 
formation of perimeter condensation on 
the glass.

MORE INSULATION WITH TRIPLE 
GLASS

La tecnica è importante, l’isolamento è 
fondamentale, ma lo stile fa la differenza. 
Per incontrare un gusto più minimale ed 
elegante, l’infisso Omnia monta di serie 
cerniere a scomparsa. 

CERNIERE A SCOMPARSA

Technique is important, insulation is es-
sential, but style makes the difference. 
For a more minimal and elegant taste, 
Omnia window comes with concealed 
hinges as standard.

CONCELEAD HINGES

Omnia è dotata di ferramenta a scom-
parsa con sistema di apertura a ribal-
ta. Grazie alla sigillatura tribologica USP, 
all’auto lubrificazione e all’auto protezio-
ne, assicura il perfetto funzionamento di 
apertura e chiusura dell’anta. Tutta la fer-
ramenta delle creazioni Sidel è garantita 
15 anni.

FERRAMENTA GARANTITA 15 ANNI

Omnia is equipped with concealed har-
dware with tilt opening system. Thanks to 
the USP tribological sealing, self-lubrica-
tion and self-protection, it ensures per-
fect opening and closing operation of the 
sash. All the hardware of Sidel creations 
is guaranteed for 15 years.

15 YEARS WARRANTY ON HARDWARE



Le finestre e portefinestre Omnia e Omnia+ sono personalizzabili in fase di progettazione con dettagli, accessori, essen-
ze e finiture, per soddisfare ogni esigenza estetica e funzionale. 

Omnia and Omnia+ windows and French doors can be customized during the design phase with details, accessories, 
essences and finishes, to satisfy every aesthetic and functional need.

Tutti i vetri della serie OMNIA sono del tipo 
antinfortunio sia per la lastra interna sia 
per quella esterna, come previsto da nor-
ma UNI EN 7697. La sigillatura avviene a 
filo continuo con Sigillante siliconico mo-
nocomponente a reticolazione neutra a 
base alkoxy, che resiste agli agenti atmo-
sferici, ai raggi UV e all’invecchiamento.

SILICONATURA INTERNA ED ESTERNA

OMNIA series is equipped with safety glas-
ses for both internal and external panes, 
as required by UNI EN 7697 standard. The 
sealing is done with a continuous thread 
using a single-component, neutral-cros-
slinking, alkoxy-based silicone sealant, 
which is resistant to atmospheric agents, 
UV rays and ageing.

INTERNAL AND EXTERNAL SILICONE 
COATING

La finestra Omnia è dotata di 
due traversi inferiori di serie, 
ma su richiesta è possibile 
ridurre o aumentare la zoc-
colatura inferiore, per perso-
nalizzare e contestualizzare 
l’infisso allo stile d’arreda-
mento.

TRAVERSO INFERIORE
Omnia French door is equip-
ped with two lower crosspie-
ces as standard, but on re-
quest it is possible to reduce 
or increase the lower bottom 
rail, to customize and con-
textualize the window to the 
furnishing style. 

BOTTOM RAIL

Le portefinestre Omnia sono dotate di 
soglie in alluminio di lega primaria ossi-
dato antigraffio, che resiste alla corrosio-
ne atmosferica e alla corrosione marina. 
Le soglie hanno nella parte centrale una 
parte in ABS che funge da taglio termico. 
Grazie all’altezza di soli 25 mm, le soglie 
abbattono ogni tipo di barriera architet-
tonica.

SOGLIA RIBASSATA IN ALLUMINIO SU 
PORTAFINESTRA

Omnia French doors are equipped with 
thresholds in scratch-resistant oxidized 
primary alloy aluminum, which resists 
atmospheric and marine corrosion. The 
thresholds have an ABS part in the cen-
tral part which acts as a thermal break. 
Thanks to the height of only 25 mm, the 
thresholds eliminate all types of archi-
tectural barriers.

LOW ALUMINUM THRESHOLD ON 
FRENCH DOORS
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SOLUZIONI TECNICHE
TECHNICAL SOLUTIONS 

S O L U Z I O N I  T E C N I C H E  /  T E C H N I C A L  S O L U T I O N S

BATTUTA DI RINNOVO 
PER RISTRUTTURAZIONE
(X max=20  Y max=40)
EXCAVATION FOR FRAME 
RENEWAL FOR RENOVATION 
(X MAX=20 Y MAX=40)

TELAIO DA 115 MM A “Z”
115 MM “Z” FRAME

O M N I A

C A M P I  D I  A P P L I C A Z I O N E  /  A P P L I C A T I O N  F I E L D S

* Altezza raggiungibile con anube regolabile doppio gambo Ø 20 mm con telaio da 72 mm. 
   This height can be reached with adjustable double stem Ø 20 mm anuba hinges with 72 mm frame.

Note importanti:
Infissi con dimensioni esterno telaio fuori dal campo di applicazione vanno sottoposti ad approvazione 
dell’ufficio tecnico.Per le aperture ad anta-ribalta la larghezza del battente non deve essere maggiore di 
1,5 volte l’altezza. (La verifica può essere fatta moltiplicando la larghezza anta per 1,5 ed il risultato non deve 
superare la misura dell’altezza anta). Per le forme ad arco e trapezoidale non è possibile prevedere l’anta.
Sugli archi considerare in ogni caso le anube Ø 20 mm registrabili.

Important notes:
Typologies with external frame dimensions outside these application fields must be submitted to the tech-
nical office for approval. In tilt-and-turn typologies, the width of the swing sash must not exceed 1,5 times 
its height. (This can be verified by multiplying the sash width by 1.5 and the result must not exceed the sash 
height measure). For arched and trapezoidal typologies, it is not possible to provide a tilt and turn system.
Arched typologies must mount always Ø 20 mm adjustable anuba.

Calcolo orientativo peso anta:
1) Mq battente = L (battente) x H (battente) [ es. 0,9 x 1,6 = 1,44 mq ]
2) Peso vetro (kg/m²) = Spessore vetro (12 mm) x Peso vetro (2,5 kg/m²) [ es. 12 x 2,5 = 30 kg/m ² ]
3) Peso anta battente = Mq battente x Peso vetro [ es. 1,44 x 30 = 43 kg ]

Approximate sash weight calculation:
1) Sqm sash = L (sash) x H (sash) [ e.g. 0.9 x 1.6 = 1.44 m² ]
2) Glass weight (kg/m²) = Glass thickness (12 mm) x Glass weight (2.5 kg/m²) [ e.g. 12 x 2.5 = 30 kg/m² ]
3) Swing sash weight = Sqm sash x Glass weight [e.g. 1.44 x 30 = 43 kg ]



TRAVERSO ROMPITRATTA 
CON VETRO INFERIORE

CENTRAL CROSSPIECE WITH 
LOWER GLASS

TRAVERSO ROMPITRATTA 
CON PANNELLO BUGNATO 

INFERIORE
CENTRAL CROSSPIECE WITH 
LOWER RUSTICATED PANEL

TRAVERSO ROMPITRATTA CON 
PANNELLO LISCIO

INFERIORE
 CENTRAL CROSSPIECE WITH 

LOWER SMOOTH PANEL

O M N I A

BATTUTA DI RINNOVO 
PER RISTRUTTURAZIONE
(X max=20  Y max=40)
EXCAVATION FOR FRAME 
RENEWAL FOR RENOVATION 
(X MAX=20 Y MAX=40)

TELAIO DA 115 MM A “Z”
115 MM “Z” FRAME

O M N I A  +



F O R M E  R E A L I Z Z A B I L I  O M N I A  ( V I S T A  I N T E R N A )
O M N I A  P O S S I B L E  S H A P E S  ( I N T E R N A L  V I E W )

RETTANGOLO
RECTANGLE

TELAIO VETRO FISSO
FIXED GLASS 

BATTENTE
SWING

CON SERRATURA
WITH LOCK

RIBALTA SCORREVOLE
TILT & SLIDE

ALZANTE SCORREVOLE 
LIFT & SLIDE

WASISTAS BILICO ORIZZONTALE
HORIZONTAL PIVOT

BILCO VERTICALE
VERTICAL PIVOT

TRAPEZIO
TRAPEZIUM



C O P R I F I L O  I N T E R N O  O M N I A
O M N I A  I N T E R N A L  A R C H I T R A V E

V E T R I
G L A S S E S

Di serie
Standard

CAMERA DOPPIA 
DOUBLE CHAMBER

TIPOLOGIA INFISSO 
WINDOW SERIES

COMPOSIZIONE 
COMPOSITION

NERO 
BLACK

COLORI SCURI 
DARK FINISHES

BIANCO 
WHITE

COLORI CHIARI 
LIGHT FINISHES

Di serie – con specifica
Standard – with specification

Di serie – con specifica
Standard – with specification



ESSENZE E FINITURE
ESSENCES AND FINISHES 

È un legno appartenente alla famiglia 
delle Fagaceae che comprende alberi 
che hanno una notevole importanza so-
prattutto in fatto di resistenza delle fibre. 
La sua venatura è rigata e fiammata con 
variazioni di colore e sfumature ambrate 
senza limitazioni. Utilizzato sui nostri serra-
menti solo ed esclusivamente lamellare 
con fibre contrapposte in modo da avere 
una stabilità maggiore nel tempo. Si pre-
sta molto sia per colorazioni classiche 
che contemporanee.

Classe: extra-duro

È una delle più importanti essenze fore- 
stali dell’Europa meridionale. Un legno 
pregiato, leggero e resistente. Un’essenza 
semidura con una fitta venatura. Da 
sempre il più richiesto soprattutto per la 
sua spiccata resistenza all’umidità e agli 
agenti atmosferici. Utilizzato sui nostri ser- 
ramenti solo ed esclusivamente lamel- 
lare con fibre contrapposte in modo da 
avere una stabilità maggiore nel tempo.

Classe: duro

ROVERE CASTAGNO

Oak wood belongs to the Fagaceae fa-
mily which includes trees that have con-
siderable importance especially in terms 
of fiber resistance. Its grain is striped and 
flamed with color variations and amber 
shades without limitations. Used on our 
windows and doors only and exclusively 
laminated with opposing fibers in order 
to have greater stability over time. It is 
suitable for both classic and contempo-
rary colors.

Class: extra-hard

Chestnut is one of the most important 
forest essences of southern Europe. A 
precious, light and resistant wood. A 
semi-hard essence with a dense grain. 
Always the most requested especially for 
its marked resistance to humidity and at-
mospheric agents. Used on our windows 
and doors only and exclusively laminated 
with opposing fibers in order to have gre-
ater stability over time.

Class: hard

OAK CHESTNUT 

È un legno di colore chiaro, conifera sem-
preverde appartenente alla famiglia delle 
Pinacee. Essenza ricca di diversi vantaggi, 
sia a livello economico che di lavorazio-
ne, grazie alla quasi completa assenza di 
nodi. Ideale per uso esterno. È un tipo di 
legno molto chiaro e duttile che si presta 
bene per le laccature, colori finti e finiture 
moderne, buona capacità di isolamento 
termico e di elasticità.

Classe: tenero

ABETE

Fir is a light-colored wood, an evergreen 
conifer belonging to Pinaceae’s wood 
family. An essence rich of many advan-
tages, both on an economic and ma-
nufacturing level, thanks to the almost 
complete absence of knots. Ideal for 
external use. It is a noticeably light and 
ductile wood perfect for lacquers, fine co-
lors and modern finishes. It presents good 
thermal insulation and elasticity capacity.

Class: soft

FIR
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colori alluminio GRUPPO 1 - STANDARD
aluminum colors GROUP 1 - STANDARD   

colori alluminio GRUPPO 2 - LEGNO BASE
aluminum colors GROUP 2 - BASIC WOOD

colori alluminio GRUPPO 3 - LEGNO SUBLIMATO
aluminum colors GROUP 3 - SUBLIMATED WOOD 

colori alluminio GRUPPO 4 - ANODIZZATI 
aluminum colors GROUP 4 - ANODIZED 





OMNIA OMNIA +



M A N I G L I E R I A  E  C O P E R T U R E  C E R N I E R E

ALTEZZA MANIGLIE OMNIA OMNIA +
HANDLES HEIGHT OMNIA OMNIA +

H A N D L E S  A N D  H I N G E  C O V E R S

ORO / GOLD

BRONZO / BRONZE
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FINESTRE WINDOWS

PORTAFINESTRE FRENCH DOORS



MONTAGGI OMNIA
ASSEMBLY OMNIA

Finestra con avvolgibile, avvolgitore semincasso, cassonetto tradizionale
in legno e zanzariera incassata

Window with roller shutter, semi built-in winder, traditional wooden box and 
built-in mosquito screen

Monoblocco con persiana in alluminio impostata a filo esterno
Monobloc with aluminum shutter set on the external side

MONTAGGIO A CENTRO MAZZETTA
ASSEMBLY ON WALL CENTER

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION



Finestra con zanzariera incassata impostata a centro mazzetta
Window with mosquito screen set on wall center

Monoblocco con persiana o scuro impostata a filo esterno
Monobloc with exterior shutter set on the external side

MONTAGGIO A FILO INTERNO
ASSEMBLY ON THE INTERNAL SIDE

Finestra solo vetrina impostata a filo interno
Window set on the internal side

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION



MONTAGGI OMNIA+
ASSEMBLY OMNIA+

MONTAGGIO CENTRO MAZZETTA
ASSEMBLY ON WALL CENTER

Monoblocco con persiana in alluminio impostata a filo esterno
Monobloc with aluminum shutter set on the external side

SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION



Monoblocco con persiana in alluminio con zanzariera laterale impostata
a filo esterno

Monobloc with aluminum shutter with lateral mosquito screen set on the external side

Zanzariera incassata laterale 
Built-in lateral mosquito screen

MONTAGGIO A FILO INTERNO SEZIONE ORIZZONTALE
ASSEMBLY ON THE INTERNAL SIDE HORIZONTAL SECTION

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION

SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION SEZIONE VERTICALE VERTICAL SECTION



Finestra con telaio a Z su tre lati impostato su vecchio telaio a filo interno
Window with Z frame on three sides set on old frame on the internal side

MONTAGGIO VECCHIO TELAIO
ASSEMBLY ON OLD FRAME

O M N I A

Finestra impostata su vecchio telaio a centro mazzetta
Window set on old frame on wall center

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION



Finestra con telaio a Z su tre lati impostato su vecchio telaio a filo interno
Window with Z frame on three sides set on old frame on the internal side

O M N I A  +

Finestra impostata su vecchio telaio a centro mazzetta
Window set on old frame on wall center

MONTAGGIO VECCHIO TELAIO
ASSEMBLY ON OLD FRAME

SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION SEZIONE ORIZZONTALE HORIZONTAL SECTION
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